
Na temelju ¢lanaka 26. i 27. Zakona o radu (,,Narodne novine", broj 93/14, 127/17, 98/19,
151/22 1 64/23) i élanka 50. Statuta Centra za posebno skrbnistvo (KLASA: 003-08/21-04/1,URBROJ: 408-01/13-21-11 dana 18. listopada 2021., KLASA: 023-03/22-02/1, URBROJ:
408-01/13-22-2 dana 29. srpnja 2022., KLASA: 023-03/22-02/1, URBROJ: 408-01/13-22-4
dana 16. rujna 2022. godine - proéisceni tekst) Upravno vijece Centra za posebno skrbniStvo,uz prethodnu suglasnost Ministarstva rada, mirovinskog sustava, obitelji 1 socijalne politikeKLASA: 550-06/24-01/44, URBROJ: 524-08-01/1-24-2 od 02. travnja 2024. godine, na
sjednici odrzanoj dana 05. lipnja 2024. godine donijelo je:

PRAVILNIK O IZMJENAMA I DOPOPUNAMA
PRAVILNIKA O RADU

Clanak 1.
Clanak 4. Pravilnika o radu Centra za posebno skrbni8tvo KLASA: 003-08/21-03/1,URBROJ: 408-01/13-21-5 od 14. sijeénja 2022. mijenja se i glasi:

»Za zasnivanje radnog odnosa za sve poslove u Centru za posebno skrbniStvo raspisujese javni natjecaj.
Potreba za zasnivanjem radnog odnosa oglaSava se putem Hrvatskog zavoda za

zapoSljavanje i na web-stranicama odnosno na oglasnim ploéama Centra za posebno skrbniStvo.
Javni natjecaj za imenovanje ravnatelja Centra za posebno skrbniStvo objavljuje se i u

,Narodnim novinama*.
Iznimno od stavka 1. ovoga Glanka, javni natjeéaj nije potreban u slucajevima

predvidenim granskim kolektivnim ugovorima te u sluéaju izmjene ugovora o radu (npr. kod
reorganizacije, napredovanja ili promjene sistematizacije).

Poslodavac je u obvezi na isti na¢in i u istom roku obavijestiti sve kandidate o
rezultatima natjecaja.

Rok prijave na natjecaj te¢e od dana objave na web stranici Centra za posebno
skrbniStvo, odnosno oglasnoj ploéi Hrvatskog zavoda za zapoSljavanje.«
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Clanak 2.
Clanak 6. mijenja se i glasi:

»Ugovor o radu moze se iznimno sklopiti na odredeno vrijeme za zasnivanje radnogodnosa éiji je prestanak unaprijed utvrden kada je zbog objektivnog razloga potreba za
obavljanjem posla privremena.

Ugovor o radu iz stavka 1. ovoga Clanka moze se sklopiti u najduzem trajanju od tn
godine.

Pod objektivnim razlogom koji opravdava sklapanje ugovora o radu na odredeno
vrijeme i koji se u tom ugovoru mora navesti smatra se zamjena privremeno nenazocnogradnika te obavljanje posla ¢ije je trajanje zbog prirode njegova izvrSenja ograniéeno rokom ili
nastupanjem odredenog dogadaja.

S istim radnikom smije se sklopiti najviSe tri uzastopna ugovora o radu na odredeno
vrijeme cije ukupno trajanje, ukljucujuci i prvi ugovor, nije duze od tri godine.

Pod uzastopno sklopljenim ugovorima o radu iz stavka 4. ovoga élanka smatraju se
ugovori o radu koji su sklopljeni uzastopno, bez prekida izmedu jednog i drugog ugovora ili s
prekidom koji nije duzi od tri mjeseca, neovisno o tome jesu li sklopljeni samo s jednim
poslodavcem ili s vise poslodavaca, ako se ti poslodavci smatraju povezanim poslodaveima.



Pod pojmom povezanih poslodavaca iz stavka 5. ovoga ¢lanka smatraju se poslodavci
koji su povezana drustva u smislu posebnog propisa o trgovatkim dru8tvima, poslodavac
pravna osoba ¢ija odgovorna osoba predstavlja povezanu osobu u smislu opceg poreznog
propisa te fizitka osoba obrtnika, osoba koja obavlja drugu samostalnu djelatnost 1 poslodavac
fiziéka osoba kada predstavlja povezanu osobu u smislu opceg poreznog propisa.

Iznimno od stavaka 2. i 4. ovoga élanka, trajanje ugovora o radu na odredeno vrijeme,
kao i ukupno trajanje svih uzastopnih ugovora o radu sklopljenih na odredeno vrijeme,
ukljuéujuci i prvi ugovor, smije biti neprekinuto duze od tri godine:

1. ako je to potrebno zbog zamjene privremeno nenazotnog radnika

2. ako je to potrebno zbog dovrsetka rada na projektu koji ukljucuje financiranje iz
fondova Europske unije

3. ako je to zbog nekih drugih objektivnih razloga dopusteno posebnim zakonom ili
kolektivnim ugovorom.

Svaka izmjena, odnosno dopuna ugovora o radu na odredeno vrijeme koja bi utjecala na

produljenje ugovorenog trajanja toga ugovora smatra se sljedecim uzastopnim ugovorom o radu
na odredeno vrijeme.

Istekom roka od tri godine iz stavaka 2. i 4. ovoga élanka, odnosno prestankom
posljednjeg uzastopno sklopljenog ugovora, ako su sklopljeni na razdoblje krace od tri godine,
poslodavac ili povezani poslodavac s istim radnikom mozZe sklopiti novi ugovor o radu na
odredeno vrijeme samo ako je od prestanka radnog odnosa kod poslodavea do sklapanja novog
ugovora o radu na odredeno vrijeme proteklo najmanje Sest mjeseci.

Ako je ugovor o radu na odredeno vrijeme sklopljen protivno odredbama Zakona o radu
ili ako radnik nastavi raditi kod poslodavca i nakon isteka vremena za koje je ugovor sklopljen,
smatra se da je sklopljen na neodredeno vrijeme.«

Clanak 3.
U Glanku 7. dodaju se stavci 3., 4.15. koji glase:

»Radnik koji najmanje Sest mjeseci radi kod istog poslodavca i kojem je razdoblje
probnog rada, ako je ugovoreno, zavrsilo ima pravo zatraZiti sklapanje ugovora o radu na
neodredeno vrijeme.

Poslodavac je duzan razmotriti mogucnost sklapanja ugovora o radu iz stavka 3. ovoga
Glanka te je u slucaju nemoguénosti sklapanja takvog ugovora duzan radniku dostaviti
obrazloZeni, pisani odgovor u roku od 30 dana od dana zaprimanja zahtjeva.

Ako radnik poslodavcu uputi naknadni slitan zahtjev, poslodavac koji je u

nemoguénosti sklapanja ugovora o radu na neodredeno vrijeme duZan je radniku dostaviti
obrazlozen pisani odgovor u roku od 30 dana od dana zaprimanja zahtjeva samo ako je od

prethodno podnesenog zahtjeva radnika proteklo najmanje Sest mjeseci.«

Clanak 4.
U élanku 8. stavak 5. mijenja se 1 glasi:

»Poslodavac je duzan radniku prije pocetka rada dostaviti primjerak ugovora o radu
kada je sklopljen u pisanom obliku te dostaviti primjerak prijave na obvezno mirovinsko i

zdravstveno osiguranje u roku od osam dana od isteka roka za prijavu na obvezna osiguranja
prema posebnom propisu.«
Iza stavka 5. dodaje se novi stavak 6. koji glasi:

»Ako poslodavac sudjeluje u pla¢anju dobrovoljnog mirovinskog osiguranja radnika,
duzan je u roku odmjesec dana od poéetka rada, odnosno od ugovaranja placanja radnika pisano
obavijestiti o nazivu tijela kojem se obavljaju uplate.«



Clanak 5.
Clanak 9. mijenja se i glasi:

»Ugovor o radu sklopljen u pisanom obliku, odnosno potvrda o sklopljenom ugovoru o

radu mora sadrzavati podatke o:
1. strankama i njihovu osobnom identifikacijskom broju te prebivalistu, odnosno sjedi'tu
2. mijestu rada, a ako zbog prirode posla ne postoji stalno ili glavno mjesto rada ili je ono

promjenjivo, podatak o razli¢itim mjestima na kojima se rad obavlja ili bi se mogao
obavljati

3. nazivu radnog mjesta, odnosno naravi ili vrsti rada na koje se radnik zapoSljava ili kratak
popis ili opis poslova

4. datumu sklapanja ugovora o radu i datumu poéetka rada
tome sklapa li se ugovor na neodredeno ili na odredeno vrijeme te o datumu prestanka
ili o¢ekivanom trajanju ugovora u sluéaju ugovora o radu na odredeno vrijeme

6. trajanju pla¢enoga godisnjeg odmora na koji radnik ima pravo, a ako se takav podatak
ne moze dati u vrijeme sklapanja ugovora, odnosno izdavanja potvrde, o nacinu

odredivanja trajanja toga odmora
7. postupku u sluéaju otkazivanja ugovora o radu te o otkaznim rokovima kojih se mora

pridrZavati radnik, odnosno poslodavac, a ako se takav podatak ne moZe dati u vrijeme
sklapanja ugovora, odnosno izdavanja potvrde, o na¢inu odredivanja otkaznih rokova

8. brutoplaci, ukljucujuci brutoiznos osnovne odnosno ugovorene place, dodacima te
ostalim primicima za obavljeni rad i razdobljima isplate tih i ostalih primitaka na

temelju radnog odnosa na koja radnik ima pravo
9. trajanju radnog dana ili tjedna u satima
10. tome ugovara li se puno radno vrijeme ili nepuno radno vrijeme
11. pravu na obrazovanje, osposobljavanje i usavrsavanje iz lanka 54. ovoga Zakona, ako

ono postoji
12. trajanju i uvjetima probnog rada, ako je ugovoren.

Iznimno od stavka 1. to¢ke 2. ovoga lanka, poslodavac i radnik mogu ugovoriti pravo
radnika da slobodno odredi svoje mjesto rada.

Umjesto podataka iz stavka 1. toéaka 6. do 9., 11. i 12. ovoga Clanka, moZe se u ugovoru
o radu, odnosno potvrdi o sklopljenom ugovoru o radu uputiti na odgovarajuci zakon, drugi
propis, kolektivni ugovor ili pravilnik o radu kojim se ureduju ta pitanja.«
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Clanak 6.
Iza Clanka 9. dodaju se naslovi iznad ¢lanaka i ¢lanci 9.a, 9.b, 9.c i 9.d koji glase:

»Rad na izdvojenom mjestu rada i rad na daljinu
Clanak 9.a

Rad na izdvojenom mijestu rada je rad kod kojeg radnik ugovoreni posao obavlja od
kuée ili u drugom prostoru sligne namjene koji je odreden na temelju dogovora radnika i

poslodavca, a koji nije prostor poslodavca.
Rad na daljinu je rad koji se uvijek obavlja putem informacijsko-komunikacijske

tehnologije, pri Cemu poslodavac i radnik ugovaraju pravo radnika da samostalno odreduje gdje
Ge taj rad obavijati, Sto moze biti promjenjivo i ovisiti o volji radnika, zbog Cega se takav rad
ne smatra radom na mjestu rada odnosno na izdvojenom mjestu rada u smislu propisa 0 zaétiti
na radu.

Rad na izdvojenom mijestu rada i rad na daljinu mogu se obavijati kao stalan, privremen
ili povremen, ako, na prijedlog radnika ili poslodavea, radnik i poslodavac ugovore takvu vrstu
rada.



Poslovi koji su ovim ili drugim zakonom utvrdeni kao poslovi s posebnim uvjetima rada
odnosno poslovi na kojima, ni uz primjenu mjera za&tite zdravlja i sigurnosti na radu, nije
moguce zastititi radnika od Stetnih utjecaja ne smiju se obavljati radom na izdvojenom mjesturada ni radom na daljinu.

U sluéaju nastanka izvanrednih okolnosti nastalih uslijed epidemije bolesti, potresa,
poplave, ekoloSkog incidenta i sli¢nih pojava, poslodavac moze, radi nastavka poslovanja te
za8tite zdravlja i sigurnosti radnika i drugih osoba, bez izmjene ugovora o radu s radnikom
dogovoriti rad na izdvojenom mjestu rada.

Za rad iz stavka 5. ovoga élanka koji bi trajao duze od 30 dana, poéevSi od dana nastanka
izvanredne okolnosti, poslodavac je radniku duzan ponuditi sklapanje ugovora o radu s
obveznim sadrzajem ugovora o radu u slucaju rada na izdvojenom mjestu rada.

Obvezni sadrzaj ugovora o radu u sluéaju rada na izdvojenom mijestu rada i rada na
daljinu

Clanak 9.b
Ugovor o radu na izdvojenom mjestu rada sklopljen u pisanom obliku odnosno potvrdao sklopljenom ugovoru o radu na izdvojenom mjestu, osim podataka iz ¢lanka 9. stavka 1.

ovoga Pravilnika, mora sadrzavati i dodatne podatke o:
1. organizaciji rada koja omogucava dostupnost radnika i njegov neometani pristup

poslovnom prostoru te informacijama i profesionalnoj komunikaciji s ostalim
radnicima i poslodavcem, kao i tre¢ima u poslovnom procesu

2. natinu evidentiranja radnog vremena
3. sredstvima rada za obavljanje poslova koje je poslodavac duzan nabaviti, instalirati i

odrzavati odnosno uporabi vlastitih sredstava rada radnika, ako ih koristi, te naknadi
troSkova u vezi s tim

4. naknadi troskova nastalih zbog obavljanja posla, koje je poslodavac duzan naknaditi
radniku ako je rad ugovoren kao stalan ili kada razdoblje rada tijekom jednog
kalendarskog mjeseca traje duZe od sedam radnih dana, osim ako kolektivnim
ugovorom ili ugovorom o radu nije ugovoreno povoljnije

5. natinu ostvarivanja prava na sudjelovanje radnika u odlu¢ivanju, jednako kao i za
ostale zaposlene kod toga poslodavca

6. trajanju rada odnosno o naéinu utvrdivanja trajanja takvog rada.
Ugovor o radu na daljinu sklopljen u pisanom obliku odnosno potvrda o sklopljenom

ugovoru o radu na daljinu mora sadrzavati:
1. podatke iz élanka 9. stavka 1. ovoga Pravilnika
2. podatak o pravu radnika da slobodno odreduje gdje ¢e obavlijati rad
3. podatke iz stavka 1. ovoga Clanka, osim toéaka 3. 1 4. Ciju primjenu radnik 1

poslodavac mogu ugovoriti.
Odredbe ovoga Pravilnika o rasporedu radnog vremena, prekovremenom radu,

preraspodjeli radnog vremena, nocénom radu i stanci primjenjuju se na ugovor o radu na
izdvojenom mjestu rada i na ugovor o radu na daljinu, ako to nije druk¢ije uredeno ovim
Pravilnikom, posebnim propisom, kolektivnim ugovorom, sporazumom sklopljenim izmedu
radnitkog vijeca i poslodavca ili ugovorom o radu.

Obveze i prava poslodavca prema radnicima koji rade na izdvojenom mjestu rada ili rade
na daljinu

Clanak 9.¢
Plaéa i druga materijalna prava radnika koji rade na izdvojenom mjestu rada ili rade na

daljinu ne smije biti utvrdena u manjem iznosu od plaée radnika koji u prostoru poslodavea radi
na istim ili sli¢nim poslovima, niti njihova druga prava iz radnog odnosa ili u vezi s radnim
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odnosom koja radnik ostvaruje smiju biti utvrdena u manjem opsegu od onoga koji je utvrdenza radnika koji u prostoru poslodavca radi na istim ili sli¢nim poslovima.Prilikom poblizeg odredivanja na¢ina obavijanja poslova na izdvojenom mjestu rada ilirada na daljinu poslodavac je duzan prilagoditi koli¢inu i rokove izvrSenja poslova na na¢inkoji radniku ne uskra¢uje kori8tenje prava na dnevni, tjedni 1 godiSnji odmor u utvrdenom
opsegu.

Poslodavac je duzan radniku koji radi na izdvojenom mjestu rada nadoknaditi troSkoveiz Clanka 11. stavka 1. to¢ke 4. ovoga Pravilnika u iznosu utvrdenom kolektivnim ugovorom ili
ugovoromo radu.

Poslodavac ima pravo uci u prostor doma radnika ili u neki drugi prostor koji nije prostorposlodavea radi odrzavanja opreme ili provodenja unaprijed utvrdenog nadzora vezanog uz
uvjete rada radnika, ako je to ugovoreno izmedu radnika i poslodavea i samo u vrijeme koje jedogovorio s radnikom.

Poslodavac je radniku koji radi na izdvojenom mjestu rada duzan osigurati zaStitu
privatnosti te osigurati rad na siguran naéin i na¢in koji ne ugroZava sigurnost i zdravlje radnika,kada je prema naravi posla i veli¢ini rizika za Zivot i zdravlje radnika procijenjenog u skladu s
propisima o za&titi na radu na izdvojenom mjestu rada to moguée.Poslodavac je radniku koji radi na daljinu duzan osigurati zaStitu privatnosti te je duzanradniku osigurati potrebne pisane upute u vezi sa zaStitom zdravlja i sigurnosti na radu.

Obveze i prava radnika koji rade na izdvojenom mjestu rada
Clanak 9.d

Radnik koji radi na izdvojenom mjestu rada duzan je pridrzavati se sigurnosnih izdravstvenih mjera u skladu s posebnim propisima.Radnik koji radi u prostoru poslodavea moze, radi uskladivanja radnih i obiteljskihobveza te osobnih potreba, zatraziti od poslodavca izmjenu ugovora o radu kojim bi se naodredeno vrijeme ugovorio rad na izdvojenom mjestu rada, i to u sluéaju:
1. za&tite zdravlja uslijed dijagnosticirane bolesti ili utvrdenog invaliditeta
2. trudnoée ili roditeljskih obveza prema djeci do navrsene osme godine Zivota
3. pruzanja osobne skrbi koja je, zbog ozbiljnog zdravstvenog razloga, potrebnaélanu uZe obitelji ili je potrebna osobi koja s radnikom Zivi u istom kucanstvu.Radnik koji je s poslodavcem ugovorio izmjenu ugovora o radu privremenog trajanja izstavka 2. ovoga Glankamoze zatraZiti od poslodavea da prije isteka vremena na koji je sklopljenizmijenjeni ugovor o radu poslove ponovno obavlja u prostoru poslodavca.U sluéaju iz stavaka 2.13. ovoga Clanka, poslodavac je duzan zahtjev radnika razmotriti,uzimajuci u obzir potrebe radnika i potrebe organizacije rada, te je u slu¢aju odbijanja ili

njegova usvajanja s odgodnim poéetkom primjene, duzan radniku u razumnom roku, a
najkasniye u roku od 15 dana od dana podnesenog zahtjeva, dostaviti obrazloZeni pisaniodgovor.

Ako poslodavac prihvati zahtjev iz stavka 3. ovoga élanka, poslodavac i radnik ¢e
ugovoriti rad u prostoru poslodavea.«

Clanak 7.
Clanak 18. mijenja se i glasi:

» Ako je za stjecanje odredenih prava iz radnog odnosa ili u vezi s radnim odnosomvazno prethodno trajanje radnog odnosa, razdoblja rodiljnog, roditeljskog, posvojiteljskog,ocinskog dopusta ili dopusta koji je po sadrzaju i nacinu koriStenja istovjetan pravu na oCinski
dopust, rada s polovicom punog radnog vremena, rada s polovicom punog radnog vremena radi
pojacane njege djeteta, dopusta trudne radnice, dopusta radnice koja je rodila ili radnice kojadoji dijete te dopusta ili rada s polovicom punog radnog vremena radi skrbi i njege djeteta s



teZim smetnjama u razvoju u skladu s propisom o rodiljnim i roditeljskim potporama smatrat

¢e se vremenom provedenim na radu u punom radnom vremenu.«

Clanak 8.

U Glanku 20. stavak 1. mijenja se i glasi:
»Za vrijeme trudnocée, koriStenja rodiljnog, roditeljskog, posvojiteljskog, o¢inskog

dopusta ili dopusta koji je po sadrZaju i nacinu koriStenja istovjetan pravu na o¢inski dopust,
rada s polovicom punog radnog vremena, rada s polovicom punog radnog vremena radi

pojaéane njege djeteta, dopusta trudne radnice, dopusta radnice koja je rodila ili radnice koja

doji dijete te dopusta ili rada s polovicom punog radnog vremena radi skrbi i njege djeteta s

teZim smetnjama u razvoju, odnosno u roku od 15 dana od prestanka trudnoée ili prestanka
koriStenja tih prava u skladu s propisom o rodiljnim i roditeljskim potporama, poslodavac ne

smije otkazati ugovor o radu trudnici i osobi koja se koristi nekim od tih prava.«

Clanak 9.
U Glanku 21. stavak 1. mijenja se i glasi:

»Nakon isteka rodiljnog, roditeljskog, posvojiteljskog i o¢inskog dopusta ili dopusta

koji je po sadrzaju i nacinu koristenja istovjetan pravu na o¢inski dopust, dopusta trudne

radnice, dopusta radnice koja je rodila ili radnice koja doji dijete, dopusta radi skrbi i njege

djeteta s tezim smetnjama u razvoju te mirovanja radnog odnosa do trece godine Zivota djeteta
u skladu s propisom o rodiljnim i roditeljskim potporama, radnik koji je koristio neko od tih

prava ima pravo povratka na poslove na kojima je radio prije koriS8tenja toga prava.«
Iza stavka |. dodaje se novi stavak 2. koji glasi:

»Radnik iz stavka 1. ovoga ¢lanka, osim radnika koji koristi o¢inski dopust ili dopust
koji je po sadrzaju i nacinu koriStenja istovjetan pravu na o¢inski dopust, u skladu s propisom
o rodiljnim i roditeljskim potporama, o namjeri povratka na rad mora poslodavca obavijestiti

najmanje 30 dana prije.«
Dosada&nji stavci 2. 13. postaju stavei 3.1 4.

Clanak 10.

U Glanku 27. dodaju se stavci 3.1 4. koji glase:
»Iznimno od stavka 2. ovoga élanka, razdoblje u kojem je odreden probni rad moze

trajati duze ako je tijekom njegova trajanja radnik bio privremeno odsutan, osobito zbog

privremene nesposobnosti za rad, koriStenja rodiljnih i roditeljskih prava prema posebnom

propisu i koristenja prava na placeni dopust.
U sluéaju iz stavka 3. ovoga ¢lanka, trajanje probnog rada moze se produziti razmjerno

duZini trajanja nenazo¢nosti na probnom radu tako da ukupno trajanje probnog rada prije i

nakon njegova prekida ne moZe biti duze od Sest mjeseci.«

Clanak 11.

U Glanku 28. dodaje se novi stavak 1. koji glasi:
»Nezadovoljavanje radnika na probnom radu predstavlja posebno opravdan razlog za

otkaz ugovora o radu koji se radniku moze otkazati tijekom njegova trajanja, a najkasnije

zadnjeg dana probnog rada.«

Dosada&nji stavci 1.12. postaju stavei 2. i 3.

Clanak 12.

U Glanku 29. iza stavka 3. dodaje se stavak 4. koji glasi:
»Poslodavac je duzan radniku osposobljavanje iz stavka 1. ovoga lanka omogutiti u

skladu s potrebama obavijanja ugovorenih poslova i o svom trosku, pri ¢emu se vrijeme



provedeno na osposobljavanju ura¢unava u radno vrijeme i po mogucnosti odvija tijekom
utvrdenog rasporeda radnog vremena radnika.«

Clanak 13.
Iza Clanka 30. dodaje se naslov iznad élanka i élanak 30.a koji glasi:

»Raspored radnog vremena
Clanak 30.a

Raspored radnog vremena je raspored trajanja rada radnika kojim se utvrduju dani i sati
kada obavijanje posla u tim danima potinje i zavrSava.

Raspored radnog vremena moZe biti jednak ili nejednak, ovisno o tome je li trajanje rada
jednako ili nejednako raspodijeljeno po danima, tjednima ili mjesecima.

Raspored radnog vremena utvrduje se propisom, kolektivnim ugovorom, sporazumom
sklopljenim izmedu radni¢kog vijeéa i poslodavca, pravilnikomo radu ili ugovorom o radu.

Ako raspored radnog vremena nije utvrden na natin iz stavka 3. ovoga Clanka, o
rasporedu radnog vremena odlucuje poslodavac pisanom odlukom.

Poslodavac mora, najmanje tjedan dana unaprijed, obavijestiti radnika o njegovu
rasporedu ili promjeni njegova rasporeda radnog vremena koji mora sadrzavati podatke u
skladu sa stavcima 1. i 2. ovoga €lanka.

Iznimno od stavka 5. ovoga élanka, kada je u sluéaju nastanka prijeke potrebe za radom
radnika potrebno izmijeniti raspored radnog vremena, poslodavac je u razumnom roku, do
potetka obavljanja posla, duzan obavijestiti radnika o takvom rasporedu radnog vremena ili 0
njegovoj promjeni.

Pod prijekom potrebom se, u smislu ovoga Zakona, podrazumijevaju one okolnosti koje
poslodavac nije mogao predvidjeti niti izbjeci, a koje promjenu rasporeda radnog vremena
radnika Cine nuznom.

Tijekom koristenja prava na odmore i dopuste propisane odredbama ovoga Zakona
radnik i poslodavac moraju voditi raéuna o ravnotezi izmedu privatnog i poslovnog Zivota i
nacéelu nedostupnosti u profesionalnoj komunikaciji, osim ako se radi o prijekoj potrebi,
odnosno kada se zbog prirode posla komunikacija s radnikom ne moZe iskljutiti ili kada je
kolektivnim ugovorom ili ugovorom o radu ugovoreno druk¢éije.«

Clanak 14.
U Glanku 32. stavak 2. mijenja se i glasi:

»Radnik ne moze kod vise poslodavaca raditi s ukupnim radnim vremenom duzim od
40 sati tyedno, osim u sluéaju predvidenim Zakonomo radu.«
Stavak 3. briSe se, a dosadaSnji stavci 4. do 7. postaju stavci 3. do 6.

Clanak 15.
U Glanku 33. stavak 6. mijenja se i glasi:

»Trudnica, roditelj s djetetom do osam godina zivota, radnik koji radi s polovicom
punog radnog vremena, koji radi s polovicom punog radnog vremena radi pojatane njege
djeteta ili radi s polovicom punog radnog vremena radi skrbi i njege djeteta s tezim smetnjama
u razvoju u skladu s propisom o rodiljnim i roditeljskim potporama, radnik koji radi u nepunom
radnom vremenu kod vise poslodavaca te radnik koji radi u dodatnom radu mogu raditi
prekovremeno samo ako dostave poslodavcu pisanu izjavu o dobrovoljnom pristanku na takav
rad.«
Iza stavka 6. dodaju se stavci 7. i 8. koji glase:

»Matiéni poslodavac mozZe radniku koji radi u dodatnom radu naloZiti prekovremeni rad
samo ako radnik dostavi poslodaveu pisanu izjavu o dobrovoljnom pristanku na takav rad, osim



u sluéaju viSe sile.
Poslodavac kod kojeg radnik obavlja dodatan rad ne smije naloziti prekovremeni rad,

osim u sluéaju vise sile.«
Clanak 16.

U Glanku 39. stavku 2. rijeci: »élanka 40.« zamjenjuju se rijecima: »clanka 38.«

Clanak 17.
U Glanku 41. stavku 1. rijeci: »¢lankom 41.« i »élanka 40« zamjenjuju se rijecima: »¢lankom
39.« i »élanka 38.«
U stavku 2. rijeci: »élanka 41.« zamjenjuju se rijecima: »tlanka 38.«

Clanak 18.
Clanak 47. mijenja se i glasi:

»NeiskoriSteni dio godisnjeg odmora u trajanju duzem od dijela godi$Snjeg odmora iz
élanka 46. ovoga Pravilnika radnik moZe prenijeti i iskoristiti najkasnije do 30. lipnja sljedece
kalendarske godine.

Radnik koji je ostvario pravo na razmjerni dio godi&Snjeg odmora u trajanju kra¢em od

dijela godisnjeg odmora iz ¢lanka 46. ovoga Pravilnika, moZe taj dio godi8njeg odmora prenijeti
i iskoristiti najkasnije do 30. lipnja sljedecée kalendarske godine.

Radnik ne moZe prenijeti u sljede¢u kalendarsku godinu dio godiSnjeg odmora iz lanka
46. ovoga Pravilnika ako mu je bilo omoguéeno koriStenje toga odmora.

Godignji odmor, odnosno dio godisnjeg odmora koji je prekinut ili nije kori8ten u

kalendarskoj godini u kojoj je stecen, zbog bolesti te kori8tenja prava na rodiljni, roditeljski i
posvojiteljski dopust te dopust radi skrbi i njege djeteta s tezim smetnjama u razvoju, radnik
ima pravo iskoristiti po povratku na rad, a najkasnije do 30. lipnja sljedecée kalendarske godine.

Iznimno od stavka 4. ovoga élanka, godisnji odmor, odnosno dio godisnjeg odmora koji
radnik zbog koriStenja prava na rodiljni, roditeljski 1 posvojiteljski dopust te dopust radi skrbi i
njege djeteta s tezim smetnjama u razvoju nije mogao iskoristiti ili njegovo koriStenje
poslodavac nije omogucio do 30. lipnja sljedeée kalendarske godine, radnik ima pravo
iskoristiti do kraja kalendarske godine u kojoj se vratio na rad.«

Clanak 19.
U Glanku 48. stavku 1. alineja 11. iz rijeéi »krvi« dodaju se rijeci: »ili krvnog sastojka za
pripremu krvnog pripravka namijenjenog za transfuzijsko lijetenje po pozivu ovlastene
ustanove«

Clanak 20.
Iza ¢lanka 56. dodaje se naslov iznad Clanka i ¢lanak 56a. koji glase:

»Odsutnost s posla
Clanak 56.a

Radnik ima pravo na odsutnost s posla jedan dan u kalendarskoj godini kada je zbog
osobito vaZnogi hitnog obiteljskog razloga uzrokovanog boleS¢u ili nesretnim slucajem prijeko
potrebna njegova trenutaéna nazoénost.

Za stjecanje prava iz radnog odnosa ili u vezi s radnim odnosom, razdoblje odsutnosti s
posla iz stavka 1. ovoga ¢lanka smatra se vremenom provedenim na radu.

DuzZe trajanje odsutnosti iz stavka 1. ovoga Clanka, kao i naknada pla¢e za to vrijeme
mogu se utvrditi kolektivnim ugovorom, pravilnikom o radu ili ugovorom o radu.«

Clanak 21.
Clanak 57. mijenja se i glasi:



Plaéa je primitak radnika koji poslodavac ispla¢uje radniku za obavljeni rad u
odredenom mjesecu.

Poslodavac je duzan radniku obra¢unati i isplatiti placu iz stavka 1. ovoga Clanka, koju
radnik ostvaruje prema propisanim, utvrdenim ili ugovorenim osnovama odnosno mjerilima
odredenim posebnim propisom, kolektivnim ugovorom, pravilnikom o radu ili ugovorom o
radu.

Plaéa iz stavka 1. ovoga élanka moZe se sastojati od:
1. osnovne odnosno ugovorene pla¢e
2. dodataka
3. ostalih primitaka.
Dodaci iz stavka 3. to¢ke 2. ovoga Glanka su novéani primici radnika koje radnik

ostvaruje na temelju posebnog propisa, kolektivnog ugovora, pravilnika 0 radu ili ugovora o
radu razmjerno odradenim radnim satima pod odredenim uvjetima (oteZani uvjeti rada,
prekovremeni rad, no¢ni rad, rad nedjeljom, rad blagdanomi sl.) 1 koje ostvaruje neovisno o
efektivnom radu (uvecanje za navrSene godine radnoga staZa i sl.), odnosno koje u skladu s

propisanim, utvrdenim ili ugovorenim kriterijima i visini ostvaruje ovisno o ostvarenim
rezultatima poslovanja 1 radnoj uspjeSnosti (stimulacija i sl.).

Poslodavac je duzan dodatke iz stavka 3. to¢ke 2. ovoga élanka obraéunati u iznosu i na
nacin koji je utvrden posebnim propisom, kolektivnim ugovorom, pravilnikom o radu ili
ugovorom o radu, pri éemu povecanje place iz clanka 94. stavka 1. Zakona o radu ne smije
obracunati na iznos manji od iznosa minimalne plaée u skladu s posebnim propisima.

Ostali primici radnika iz stavka 3. totke 3. ovoga élanka su primici radnika koje
poslodavac radniku isplacuje u noveu ili naravi na temelju kolektivnog ugovora, pravilnika 0
radu, akta poslodavca ili ugovora o radu.

Plaéa iz stavka 1. ovoga lanka je placa u brutoiznosu koji se sastoji od iznosa za isplatu
radniku i javnih davanja iz place u skladu s posebnim propisima.

Ukupan troSak place u smislu Zakona 0 radu je tro8ak plaée iz stavka 7. ovoga lanka,
uvecan za troSak javnih davanja na placu u skladu s propisima 0 porezima i doprinosima.«.

Clanak 22.
Clanak 58 mijenja se i glasi:

»Primici koje radnik moZe ostvariti na temelju radnog odnosa su:
� primici koje poslodavac, u skladu s propisom, kolektivnim ugovorom, pravilnikom

o radu, aktom poslodavea ili ugovorom o radu ispla¢uje radniku kao materijalno
pravo iz radnog odnosa (jubilarna nagrada, regres, bozicnicai sl.)

� primici koje poslodavac, u skladu s propisom, kolektivnim ugovorom, pravilnikom
o radu, aktom poslodavea ili ugovoromo radu ispla¢cuje radniku, a koji predstavljaju
naknadu troska.

(2) Primici iz stavka 1. ovoga élanka u smislu Zakona o radu ne smatraju se pla¢om iz
élanka 90. ovoga Zakona™.

Clanak 23.

U élanku 60. stavku 1. alineja 4. broj »35« zamjenjuje se brojem: »50«.

Clanak 24.
Clanak 63. mijenja se i glasi:

»Placa, naknada place i ostali primici u novcu obracunavaju se i isplacuju radniku na
njegov transakcijski ra¢éun u banci koju radnik ima pravo sam izabrati.



Javna davanja iz place i na placu uplacuju se na propisane uplatne ra¢une na nagin i u
rokovima u skladu s propisima o porezima i doprinosima.

Iznimno od stavka 1. ovoga ¢lanka, iznos ostalih primitaka i primitaka radnika na
temelju radnog odnosa mozZe se isplatiti radniku u gotovu novcu, u skladu s propisima o
porezima i doprinosima.

Placa, naknada place i ostali primici ispla¢uju se u rokovima odredenim kolektivnim
ugovorom ili ugovoromo radu, a najkasnije petnaestog dana teku¢eg mjeseca za prethodni
mjesec s tim da razmak izmedu dviju isplata ne smije biti dulji od 30 dana.

Ako je za obavljanje rada ugovoreno ili utvrdeno ostvarivanje prava radnika na primitak
u naravi, poslodavac ga je duzan radniku omogutiti do kraja teku¢eg mjeseca za koji ostvaruje
to pravo.

Poslodavac je duzan na zahtjev radnika vrSiti uplatu obustava (kredita, uzdrZavanja,
sindikalne lanarinei sl.).

Zbog neisplate place radnik moZe izvanredno otkazati ugovor o radu.
Nije dopu8ten sporazum poslodavca i radnika 0 odricanju od prava na isplatu plaée.«

Clanak 25.
Clanak 64. mijenja se i glasi:

»Poslodavac je duzan, najkasnije 15 dana od dana isplate place, naknade place,
otpremnine ili naknade za neiskoristeni godi8nji odmor, radniku dostaviti obraéun iz kojeg je
vidljivo kako su ti iznosi utvrdeni.

Poslodavac koji na dan dospjelosti ne isplati plaéu, naknadu plaée, otpremninu ili
naknadu za neiskoriSteni godisnji odmor ili ih ne isplati u cijelosti duzan je do kraja mjeseca u
kojem je dospjela njihova isplata radniku dostaviti:

1. obracun u kojem ¢e biti iskazan ukupan iznos plaée, naknade place, otpremnine ili
naknade place za neiskoriSteni godisnji odmor u propisanom sadrZaju

2. obratun iznosa place, naknade pla¢e, otpremnine ili naknade plaée za neiskori8teni
godiSnji koji je bio duzan isplatiti u propisanom sadrZaju.

Pod naknadom za neiskoristeni godisnji odmor iz ovoga ¢lanka podrazumijeva se
naknada za neiskori8teni godi$nji odmor iz Clanka 45. ovoga Pravilnika.

Poslodavac je duzan u obratunu pla¢e ili naknade plaée iz stavka 1. ovoga lanka
iskazati i iznos dospjelih i ispla¢enih primitaka koje radnik ostvaruje na temelju radnog odnosa.

Obractuni iz stavka 2. ovoga ¢lanka su ovrSne isprave.
Ministar pravilnikom propisuje sadrZaj obraéuna iz stavaka 1. i 2. ovoga élanka.«

Clanak 26.
U Clanku 65. dodaju se stavci 4. i 5. koji glase:

»Naknada place je, u smislu ovoga Pravilnika, naknada plaée u bruto iznosu koja se
sastoji od iznosa za isplatu i javnih davanja iz place u skladu s posebnim propisima.

Ukupan troSak naknade pla¢ée je, u smislu ovoga Pravilnika, troSak naknade pla¢e iz
stavka 4. ovoga Clanka uve¢an za troSak javnih davanja na naknadu place u skladu s posebnim
propisima.«

Clanak 27.
Clanak 68. mijenja se i glasi:

»Poslodavac je duzan isplatiti jednaku pla¢u radnici i radniku za jednak rad ili za rad
jednake vrijednosti.

Jednak rad u smislu stavka 1. ovoga lanka obavljaju dvije osobe razlititog spola ako:
1. obavljaju isti posao u istim ili sli¢nim uvjetima ili bi mogle jedna drugu

zamijeniti u odnosu na posao koji obavijaju
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2. je rad koji jedna od njih obavlja sliéne naravi radu koji obavija druga, a razlike
izmedu obavljenog posla i uvjeta pod kojima ih obavlja svaka od njih nemaju
znaéaja u odnosu na narav posla u cijelosti ili se pojavljuju tako rijetko da ne
utjecu na narav poslau cijelosti.

Rad jednake vrijednosti u smislu stavka 1. ovoga ¢lanka obavijaju dvije osobe razli¢itog
spola ako je rad koji jedna od njih obavija jednake vrijednosti kao rad koji obavija druga,
uzimajuci u obzir kvalifikaciju steéenu odredenom razinom obrazovanja i narav posla odredenu
prema objektivnim kriterijima kao Sto su potrebna znanja, vjeStine, odgovornost i samostalnost
te uvjeti u kojima se rad obavlja.

PoStivanje pravila jednakosti rada i rada jednake vrijednosti koji obavijaju dvije osobe
razlicitog spola odnosi se i na primitke koje radnik ostvaruje na temelju radnog odnosa kao Sto
su regres, bozicnicai sl.

Odredba ugovora o radu, kolektivnog ugovora, pravilnika o radu ili drugoga pravnogaakta utvrdena protivno stavku 1. ovoga ¢lanka niStetna je.
Poslodavac je duzan, radi ostvarivanja prava na jednakost placa Zena i muSkaraca, na

zahtjev radnika, radniku dostaviti podatke o kriterijima na temelju kojih je radnik koji obavlja
poslove iste ili sli¢éne naravi ostvario placu, ako takav radnik kod njega postoji.«

Clanak 28.
Clanak 82. mijenja se i glasi:

»Ugovoro radu prestaje:
1) smrcéu radnika

2) smrcéu poslodavea fizi¢ke osobe

3) smréu poslodavea obrtnika, ako u skladu s posebnim propisom nije doSlo do prijenosa
obrta

4) prestankom obrta po sili zakona u skladu s posebnim propisom
5) istekom vremena na koje je sklopljen ugovor o radu na odredeno vrijeme
6) kada radnik navr3i 65 godina Zivota i 15 godina mirovinskog staZa, osim ako se

poslodavac i radnik drukéije ne dogovore
7) sporazumom radnika i poslodavca
8) danom dostave obavijesti poslodavcu o pravomoénosti rjeSenja o priznanju prava na

invalidsku mirovinu zbog potpunog gubitka radne sposobnosti
9) otkazom

10) odlukom nadleZnog suda.
Ako ugovor o radu nije prestao u postupku likvidacije ili prestanka druStva poskraéenom postupku bez likvidacije u skladu s propisom o trgovatkim druStvima, ugovor o

radu prestaje najkasnije brisanjem druStva iz sudskog registra.«.

Clanak 29.
U Glanku 85. stavku 5. rijeci: »stavka 5.« zamjenjuju se rijecima: »stavka 4.«

Clanak 30.
Clanak 92. mijenja se i glasi:

»Otkazni rok pocinje te¢ci danom dostave otkaza ugovora o radu.
Otkazni rok ne teée za vrijeme trudnoce, koriStenja rodiljnog, roditeljskog,

posvojiteljskog i o¢inskog dopusta ili dopusta koji je po sadrzaju i nacinu kori8tenja istovjetan
pravu na o¢inski dopust, rada s polovicom punog radnog vremena, rada s polovicom punog
radnog vremena radi pojacane njege djeteta, dopusta trudne radnice, dopusta radnice koja je
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rodila ili radnice koja doji dijete te dopusta ili rada s polovicom punog radnog vremena radi
skrbi i njege djeteta s tezim smetnjamau razvoju u skladu s propisomo rodiljnim i roditeljskim
potporama te za vrijeme privremene nesposobnosti za rad tijekom lijetenja ili oporavka od

ozljede na radu ili profesionalne bolesti, vrsenja duZnosti i prava drzavljana u obrani te u drugim
sluéajevima opravdane nenazo¢énosti radnika na radu, odredenim zakonom.«

Clanak 31.
U Glanku 93. dodaje se stavak 8. koji glasi:

»Iznimno od stavka 1. ovoga élanka, radnik koji u trenutku otkazivanja ugovora o radu
ima navrsenih 65 godina Zivota i 15 godina mirovinskog staZa ne ostvaruje pravo na otkazni
rok.«

Clanak 32.
U Glanku 95. stavak 1. mijenja se i glasi:

»Radnik kojem poslodavac otkazuje nakon dvije godine neprekidnog rada, osim ako se

otkazuje zbog razloga uvjetovanih ponaSanjem radnika te radnik koji u trenutku otkazivanja
ugovora o radu ima najmanje navrSenih 65 godina Zivota i 15 godina mirovinskog staZa ima

pravo na otpremninu u iznosu koji se odreduje s obzirom na duZinu prethodnog neprekidnog
trajanja radnog odnosa s tim poslodavcem.«

Clanak 33.
U élanku 98. dodaje se stavak 5. koji glasi:

»Radnik ne smije biti doveden u nepovoljniji polozaj zbog podnoSenja zahtjeva za
ostvarivanje prava radnika propisanih ovim Pravilnikom, zbog kori8tenja tih prava, odnosno

zbog podnoSenja zahtjeva i sudjelovanja u postupku za za8stitu prava radnika.«

Clanak 34.
U Glanku 100. dodaje se stavak 3. koji glasi:

»Poslodavac je duZan, u roku od osam dana od dana imenovanja osobe iz stavka 1.

ovoga Glanka, 0 imenovanju obavijestiti radnike.«

Clanak 35.
Ovaj Pravilnik stupa na snagu i primjenjuje se nakon proteka roka od 8 dana od dana

objave na oglasnim plocama Centra za posebno skrbni8tvo, Sjedista Zagreb i podruznica.

Klasa: 023-03/24-02/1
Urbroj: 408-01/22-24-7
Zagreb, 05. lipnja 2024.

PREDSJEDNICA UPRAVNOG VIJECA:
Ivana Dodig, mag. iur.

Youve
Wer UBLIAA saunaCENTAR ZA POSEBNO SKR ISTVO

Zagreb, Savska 41/VI
1
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Utvrduje se da je ovaj tekst Pravilnika objavljen na oglasnim plocama Centra za posebnoskrbnistvo dana _€ 2OG ACAY godine, te da je stupio na snagu dana2004 godine.

RAVNATELJICA:

Bozanagaits PVARS.
"TAR ZA POSEBNO SKRBNISTYC

Zagreb, Savs 41/V\

Me _
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